
Cochlear™ Wireless Mini Microphone (Minimikrofon)

Die Merkmale Ihres Minimikrofons

Sie hören besser über größere Entfernungen 
und in lauten Umgebungen, wie:

Empfohlene Vorgehensweise:

Sie hören Fernseher und Radio, auch in fremder Umgebung. Musik- oder andere Audiosignale direkt zu Ihrem 
Soundprozessor übertragen.

Empfohlene Vorgehensweise:
Empfohlene Vorgehensweise:

in Besprechungen

bei Reisen mit Auto, Bus oder Bahn

beim Essen im Restaurant

beim Training im Fitnessstudio

Geben Sie das Minimikrofon der Person, mit der Sie sich unterhalten 
möchten, und bitten Sie diese, das Mikrofon mit Hilfe des Clips auf 
seiner Rückseite nahe beim Mund an der Kleidung zu befestigen. 
Aktivieren Sie dann die Audioübertragung Ihres Soundprozessors der 
CP900 Serie (siehe Anleitung unten). 

Wenn Sie in fremder 
Umgebung Fernsehen 
schauen oder Radio hören 
möchten, können Sie das 
Minimikrofon in die Nähe 
des Lautsprechers legen. 
Sie müssen es also nicht an 
einen Kopfhörerausgang 
anschließen.

Stecken Sie das mitgelieferte 
Audiokabel in die Buchse 
des Minimikrofons und in 
den Audio-Ausgang eines 
Audiogeräts, beispielsweise 
eines Computers, MP3-
Players oder Hi-Fi-Systems.

Zum 
Audiogerät

Erste SchritteProduktübersicht

Mini-USB-Anschluss 
zum Aufladen

Line-Eingang

EIN/AUS-
Schalter

Mikrofonöffnung

Anzeige-LED
Laden des Akkus

Stecken Sie das mitgelieferte Mini-USB-
Ladekabel in das Minimikrofon und 
das andere Ende in einen Anschluss am 
Computer, beziehungsweise verbinden 
Sie es mit dem mitgelieferten Netzteil 
und stecken dieses in eine Netzsteckdose.

Bevor Sie das Minimikrofon verwenden 
können, muss es mindestens 3 Stunden 
geladen werden, auch wenn die LED volle 
Ladung anzeigt. Der Akku lässt sich nicht 
überladen.

Hinweis: Durchschnittlich lässt sich 
das Minimikrofon bis zu 8,5 Stunden 
verwenden, ehe es wieder geladen 
werden muss.

Minimikrofon Soundprozessor

10–30 cm zwischen Mund 
und Mikrofon

EIN

Clip

Lautstärketasten
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Kurzanleitung für Anwender der CP900 Serie

Bis zu  
7 Meter



Kurzanleitung für das Minimikrofon

Synchronisieren mit Ihrem Soundprozessor der CP900 Serie

F

Schalten Sie Ihren Soundprozessor der CP900 Serie aus.

Schalten Sie den Soundprozessor wieder ein, während sich das 
Minimikrofon im Synchronisierungsmodus (20 Sekunden) befindet.

Sie können bis zu drei Cochlear Wireless-Zubehörgeräte mit Ihren 
Soundprozessoren synchronisieren.

Wenn Sie das Minimikrofon über Kanal 2 synchronisieren möchten, 
drücken Sie in Schritt C  die Synchronisierungstaste zweimal. 
Die LED blinkt dann alle 2 Sekunden zweimal gelb.

Wenn Sie das Minimikrofon über Kanal 3 synchronisieren möchten, 
drücken Sie in Schritt C  die Synchronisierungstaste dreimal. 
Die LED blinkt dann alle 2 Sekunden dreimal gelb.

E

B Schalten Sie Ihr Minimikrofon ein, und entfernen Sie die silberne Abdeckkappe.

Drücken Sie mit einer Kugelschreiberspitze oder Ähnlichem einmal 
auf die Synchronisierungstaste des Minimikrofons.

C D Die LED blinkt im 2-Sekunden-Rhythmus gelb, und das Minimikrofon 
befindet sich 20 Sekunden lang im Synchronisierungsmodus.

Nehmen Sie Ihren 
Soundprozessor ab.

Halten Sie die untere 
Taste zwei Sekunden 
lang gedrückt.

Einschalten

Abdeckkappe entfernen

Drücken Sie die untere Taste.

Die Soundprozessor-LED blinkt blau und 
zeigt damit an, dass die Synchronisierung 
erfolgreich abgeschlossen wurde.

Support

Einzelheiten zu Ihrem Cochlear Wireless Mini Microphone (Minimikrofon) entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch, das Sie mit diesem erhalten 
haben, sowie dem Benutzerhandbuch für das Wireless-Zubehör. 

Einzelheiten zu Ihrem Cochlear Soundprozessor der CP900 Serie enthält das entsprechende Benutzerhandbuch.

Weitere Hilfestellungen und Videos finden Sie auf der Cochlear Webseite: www.cochlear.com.
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Kurzanleitung für das Minimikrofon

ACE, Advance Off-Stylet, AOS, AutoNRT, Autosensitivity, Beam, Button, Carina, Clinicnet, Cochlear, コクレア, Codacs, Contour, Contour Advance, Custom Sound, ESPrit, Freedom, Hear now. And always, Hybrid, inHear, 
Invisible Hearing, MET, MP3000, myCochlear, NRT, Nucleus, Nucleus in chinesischen Zeichen, Off-Stylet, SmartSound, Softip, SPrint, das elliptische Logo sowie Whisper sind Marken beziehungsweise eingetragene Marken von 
Cochlear Limited. Ardium, Baha, Baha Divino, Baha Intenso, Baha PureSound, Baha SoftWear, DermaLock, Vistafix und WindShield sind Marken beziehungsweise eingetragene Marken von Cochlear Bone Anchored Solutions AB. 
Bluetooth ist eine eingetragene Marke von Bluetooth SIG. 
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Verwenden des Minimikrofons

Cochlear Wirelsee-Zubehör:
    Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvägen 14, 435 33 Mölnlycke, Schweden
Tel.: +46 31 335 1461 Fax: +46 31 335 1460
Nucleus 6 System:
     CochlearLtd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australien 
Tel.: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 14 Mars Road, Lane Cove NSW 2066, Australien 
Tel.: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Regionale Niederlassungen:
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA 
Tel.: +1 303 790 9010 Fax: +1 303 792 9025
         Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Deutschland 
Tel.: +49 511 542 770 Fax: +49 511 542 7770
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル 
Tel.: +81 3 3817 0241 Fax: +81 3 3817 0245

www.cochlear.com.

Starten der Audioübertragung direkt am Soundprozessor

Drücken Sie vom Startbildschirm ausgehend 
so oft die Rechtspfeil-Taste, bis der Bildschirm 

Audioübertragung angezeigt wird.

Scrollen Sie in der Liste nach unten zum Kanal, den 
Sie verwenden möchten, und drücken Sie dann OK.

Wenn Ihr Audiogerät eingeschaltet ist, beginnt die 
Audioübertragung über das Minimikrofon.

Die Übertragung lässt sich durch Auswahl von Aus im 
Auswahlbildschirm Audioübertragung beenden.

Starten der Audioübertragung mit Hilfe der CR230 Fernbedienung

Halten Sie die obere Taste des 
Soundprozessors lange gedrückt.

Die Soundprozessor-LED blinkt blau und 
zeigt so an, dass eine Audioübertragung 
stattfindet.

Halten Sie die Telefonspulentaste lange 
gedrückt.

Tipp Drücken Sie ein zweites Mal lange auf 
die Taste, damit Kanal 2 ausgewählt wird, 
beziehungsweise ein weiteres Mal für Kanal 3.

Danach beginnt die Audioübertragung über 
das Minimikrofon.

Zum Beenden der Audioübertragung 
drücken Sie kurz auf die Telefonspulentaste.

Halten Sie die Telefonspulentaste lange 
gedrückt. 

Danach beginnt die Audioübertragung 
über das Minimikrofon.

A Schalten Sie den Soundprozessor und das Minimikrofon ein.

Drücken Sie ein zweites Mal lange 
auf die obere Taste, damit Kanal 2 
ausgewählt wird, beziehungsweise 

ein weiteres Mal für Kanal 3.

Zum Beenden der 
Audioübertragung drücken Sie 

kurz auf die obere Taste.

Methode 1: Schalten Sie den Soundprozessor und das Minimikrofon 
ein. Schalten Sie die CR230 Fernbedienung ein.

B So wählen Sie einen anderen Kanal oder beenden die Übertragung:

Methode 2: Schalten Sie den Soundprozessor und das Minimikrofon 
ein. Schalten Sie die CR230 Fernbedienung ein.

Starten der Audioübertragung mit Hilfe der CR210 Bedienhilfe

Drücken Sie ein zweites Mal lange auf 
die Telefonspulentaste, damit Kanal 2 
ausgewählt wird, beziehungsweise ein 

weiteres Mal für Kanal 3.

Zum Beenden der Audioübertragung 
drücken Sie kurz auf die 

Telefonspulentaste.

A Schalten Sie den Soundprozessor und das Minimikrofon ein. Schal-
ten Sie Ihre CR210 Bedienhilfe ein.

B So wählen Sie einen anderen Kanal oder beenden die Übertragung:

ODER

3


